Договір №______ (проект)

	м. Овруч
	     “____” _____________ 2023 р.




Замовник: Центр надання соціальних послуг Овруцької міської ради,  в особі директора Казмерчук Тетяни Павлівни , що діє на підставі Статуту, з одного боку, та 
 ____________________________________________________________________________в особі _____________________________________________________________________, який діє на підставі ________________________________________________________(далі — Постачальник), з другої сторони, далі разом — Сторони, уклали цей Договір про таке:

1. Предмет Договору
1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовника дизельне паливо (шляхом передачі талонів) Найменування товару:Нафта і дистиляти ДК 021:2015-09130000-9 ,конкретна назва- ДК 021:2015-09134200-9  дизельне паливо  
Кількість: дизельне паливо – 5800 л. (талони) (далі — Товар), визначений в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток 1 до Договору), а Замовник зобов’язується прийняти Товар та сплатити його вартість.
1.2. Обсяг закупівлі Товару, що є предметом Договору, може бути зменшений залежно від реального фінансування Замовника.
[bookmark: _GoBack]1.3. Постачальник повинен засвідчити якість Товару, що постачається, належним чином оформленими документами, які надаються разом з Товаром.

2. Ціна Договору
2.1. Ціна на Товар встановлюється в національній валюті України — гривні.
2.2. Ціна Договору складає _______________________ (___________________________) без ПДВ, крім того ПДВ – ____________ грн. (або без ПДВ – якщо Постачальник не є платником ПДВ), всього загальна сума Договору складає з ПДВ становить__________________ (_______________________________________________).
2.3. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, витрати, пов’язані з передпродажною підготовкою та реалізацією Товару Замовнику, всі витрати Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, визначеного цим Договором.
Вартість за одиницю Товару не може перевищувати роздрібну вартість на АЗС Постачальника.
2.4. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін.

3. Порядок здійснення оплати
3.1. Розрахунок здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування Замовником грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.
3.2. Розрахунок за поставлений Товар здійснюється у розмірі 100 % упродовж 20 (двадцяти) календарних днів з дати поставки Товару на адресу Замовника на підставі наданого оригіналу видаткової накладної. 
3.3. У разі затримки бюджетного фінансування розрахунок за поставлений Товар здійснюється упродовж 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником бюджетного призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок. 


4. Строки та умови поставки товару.
4.1. Після погодження Сторонами асортименту, кількості та ціни Товару (товарної партії) Постачальник надає за видатковою накладною Замовнику талони на пальне встановленої форми відповідного номіналу (далі по тексту – талони на пальне або талони/картки) у день подання Замовником заявки на електронну адресу Постачальника, яка зазначена в тендерній пропозиції. 
Передача Замовнику талонів/карток на пальне здійснюється уповноваженій особі Замовника особисто за адресою Замовника або іншим способом за взаємною згодою сторін. 
Право власності на Товар переходить до Замовника з моменту підписання Сторонами видаткової накладної на Товар. До моменту фактичного відпуску Товару Замовнику на АЗС за пред’явленими талонами, товар знаходиться на безкоштовному зберіганні у Постачальника. 
4.2. Талони на пальне виготовляється на паперовому носії; глянцевому паперовому носії, заламінованого плівкою; пластиковому носії, містить емблему, вказівку на вид (марку) Товару та номінал. На талон нанесено штрих-код, голографічне зображення та інші ступені захисту. Талон на пальне є товарно-розпорядчим документом на Товар, на підставі якого здійснюється відпуск Товару на АЗС. Талон на пальне не є розрахунковим чи платіжним засобом. 
Для отримання Товару (заправки пальним транспортного засобу на АЗС) водій пред’являє оператору АЗС талон на пальне. Оператор АЗС здійснює відповідну ідентифікацію талону на пальне, і, на підставі цього, здійснює відпуск Товару відповідної марки та кількості. При відпуску Товару, талон на пальне залишається у оператора, який видає чек, що є підтвердженням факту отримання Замовником Товару відповідного асортименту та кількості. 
Термін дії талонів/карток на пальне вказується у видатковій накладній і погоджується шляхом підписання видаткової накладної на Товар та становить не менше 12-х календарних місяців з з можливим продовженням строку дії. 
У випадку якщо термін дії талонів/карток на пальне не вказаний у видатковій накладній, то термін дії талонів на пальне становить не менше 12-х календарних місяців з можливим продовженням строку дії. 
Талони на пальне дійсні для вибірки Товару на протязі строку, визначеного відповідною видатковою накладною. Талони на пальне, не пред'явлені оператору АЗС для отримання Товару протягом терміну дії талону на пальне анулюються (втрачають свою силу і є недійсними). Замовник зобов'язується прийняти Товар у Постачальника до моменту анулювання талонів на пальне. 
Обмін наявних у Замовника анульованих талонів на пальне можливий протягом 10 (десяти) календарних днів з дати закінчення терміну дії талонів на пальне, при наявності у Замовника документа, якій підтверджує придбання Товару (видаткова накладна). 
4.3. Товар постачається Замовнику партіями на АЗС в м.Овруч Коростенського району Житомирської області та по території України, місцезнаходження яких визначається в Додатку 2, що є невід’ємною частиною даного Договору. 
4.4. Датою поставки Товару є дата підписання Замовником видаткової накладної на Товар. 
4.5. Постачальник зобов'язується при поставці Товару, на вимогу Замовника пред’явити паспорт якості або належним чином завірену копію на Товар, Сертифікат відповідності (сертифікат визнання). 
4.6. У разі неможливості отримання Замовником Товару за номіналом талона на АЗС Постачальника (незалежно від причин), Постачальник зобов’язується впродовж трьох робочих днів з дня повідомлення Замовником здійснити заміну талонів на талони, за якими Замовник та/або уповноважений ним Користувач має можливість безумовно одержати Товар за найменуванням та у кількості, вказаних у Талоні на АЗС, указаних в Додатку 2 до цього Договору.

5. УМОВИ ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
5.1. Приймання Товару здійснюється в момент завантаження у наданий Замовником транспорт. 
5.2. У випадку невідповідності Товару по кількості та якості приймання - передача Товару, у місці його завантаження, здійснюється відповідно до вимог: 
- Інструкції «Про порядок приймання, транспортування, зберігання, відпуску та обліку нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України» (затверджена Наказом № 281/171/578/155 від 20 травня 2008 року). 
- Інструкції «З контролювання якості нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України» (затверджена Наказом від 4 червня 2007 року N 271/121). 

6. ОСОБЛИВІ УМОВИ
6.1. АЗС здійснює відпуск нафтопродуктів цілодобово. Автотранспортні засоби заправляються нафтопродуктами на АЗС через паливо-роздавальні колонки в порядку черги. 
6.2. Водії транспортних засобів, які заправляються на АЗС зобов’язані дотримуватись вимог правил техніки безпеки, правил пожежної безпеки та правил технічної експлуатації АЗС. 
6.3. Товар (партія Товару) передається уповноваженим особам Замовника на АЗС лише на підставі пред’явлення оператору АЗС талонів на пальне.

7. Відповідальність Сторін
7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань згідно з даним Договором Постачальник та Замовник несуть майнову відповідальність у відповідності з чинним законодавством України. 
7.2. При невиконанні та/або неналежному виконанні Постачальником взятих на себе зобов’язань за Договором, Замовник має право розірвати Договір в односторонньому порядку. У цьому випадку Договір вважається розірваним через 10 (десять) календарних днів з дня отримання Постачальником письмового повідомлення Замовника про односторонню відмову від цього Договору. 
7.3. У разі затримки строків поставки Товару, або поставки не в повному обсязі, заявленому Замовником, Постачальник сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості ненаданого Товару за кожен день прострочення, включаючи день фактичного виконання зобов’язань та штраф в розмірі 10% від вартості партії Товару, поставленої з порушенням строку. 
Сплата пені не звільняє Сторони від виконання прийнятих на себе зобов’язань по Договору. 
7.4. У разі постачання неякісного Товару Замовнику Постачальник відшкодовує усі понесені збитки Замовником, в тому числі вартість пошкодженого майна в разі використання неякісного Товару. 
7.5. У разі затримки строків заміни неякісного Товару Постачальник сплачує неустойку у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості партії Товару за кожний день затримки. 
7.6. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарських санкцій в порядку, передбаченому статтями 235 і 237 Господарського кодексу України, у разі невиконання чи неналежного виконання зобов’язань, передбачених цим Договором. 
7.6.1. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, Сторонами можуть застосовуватися такі оперативно-господарські санкції: 
- одностороння відмова від виконання свого зобов'язання управненою Стороною, із звільненням її від відповідальності за це - у разі порушення зобов'язання другою Стороною; 
- відмова від оплати за зобов'язанням, яке виконано неналежним чином; 
- відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання; 
- одностороння відмова від цього Договору у повному обсязі або частково (розірвання Договору). 
7.6.2. Про застосування оперативно-господарської санкції (однієї, декількох одночасно чи одночасно усіх, передбачених цим Договором) Замовник письмово повідомляє другу Сторону. Письмове повідомлення про застосування оперативно-господарської санкції передається під розписку представнику Сторони щодо якої застосовується оперативно-господарська санкція або направляється рекомендованим цінним листом (з описом вкладення та повідомленням про вручення) на адресу фактичного місцезнаходження Сторони, зазначену в цьому Договорі, або направляється у вигляді скан - копії на електронну адресу Сторони, зазначену в цьому Договорі. 
7.6.3. У разі застосування будь-якої оперативно-господарської санкції, цей Договір вважається розірваним через 10 (десять) календарних днів з дня направлення Замовником письмового повідомлення, незалежно від того чи отримано таке письмове повідомлення іншою Стороною.

8. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь-якого із положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, що перебувають поза контролем виконавчої Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго, карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України тощо, перелік яких визначений статтею 141 Закону України «Про торгово-промислові палати України» (далі — форс-мажорні обставини).
8.2. У випадку настання форс-мажорних обставин строк виконання зобов’язань Сторонами за цим Договором продовжується відповідно до часу, упродовж якого діють такі обставини.
8.3. Якщо форс-мажорні обставини триватимуть понад 6 (шість) місяців поспіль, цей Договір може бути розірваний Постачальником або Замовником шляхом направлення письмового повідомлення про це другій Стороні. 
8.4. Сторона, у якої виникла неможливість виконання зобов’язань за цим Договором, повинна письмово сповістити іншу Сторону про ці обставини та їх вплив на виконання відповідних зобов’язань. Неповідомлення про виникнення форс-мажорних обставин призводить до втрати права посилатися на такі обставини.
8.5. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються органами, уповноваженими згідно із законодавством України засвідчувати такі обставини. 
8.6. Наявність форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин. 

9. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.
9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

10. Оперативно-господарські санкції
 10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником у частині, що стосується: 
— якості поставленого Товару;
— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
— розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару Замовник має право в будь-який час (як упродовж строку дії цього Договору, так і упродовж одного року після спливу строку дії цього Договору) застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі — Санкція).
10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника. 
Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (з доказами про отримання Замовником такого повідомлення). 
Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14 (чотирнадцяти) днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

11. Порядок змін умов Договору
11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених цим Договором, та оформляються у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною Договору. 
11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна зі Сторін Договору.
11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
11.4. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. Водночас Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї зі Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.

12. Строк дії Договору про закупівлю
12.1. Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) і діє до 31.12.2023року, але в будь-якому разі до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.
12.2. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін.

13. Інші умови
13.1. Дія Договору припиняється: — за згодою Сторін;
— з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України.
13.2. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.
13.3. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
13.3.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.
Сторони можуть внести зміни до Договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна Договору зменшується залежно від зміни таких обсягів;
13.3.2. збільшення ціни за одиницю товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни такого товару на ринку у разі коливання ціни такого товару на ринку за умови, що така зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю, — не частіше ніж один раз на 90 днів з моменту підписання договору про закупівлю / внесення змін до такого договору щодо збільшення ціни за одиницю товару. 
У разі коливання ціни товару на ринку в межах до 10 відсотків від ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни товару на ринку підтверджується довідкою(ами) або листом(ами) (завіреними копіями цих довідки(ок) або листа(ів)) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку товару, що є предметом закупівлі за цим Договором. Зміна ціни за одиницю товару можлива не частіше ніж один раз на 90 днів з моменту підписання Договору про закупівлю / внесення змін до такого Договору щодо збільшення ціни за одиницю товару;
13.3.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі, а також за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації / оголошенню про проведення спрощеної закупівлі / вимогам Замовника під час переговорів у разі застосування переговорної процедури закупівлі в частині встановлення вимог і функціональних характеристик до предмета закупівлі та є покращенням його якості. 
Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
13.3.4. продовження строку дії Договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. 
Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (виходячи з їх особливостей) з дотриманням чинного законодавства;
13.3.5.погодження зміни ціни в Договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку; 
13.3.6. зміни ціни в Договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та / або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та / або пільг з оподаткування. 
Зміна ціни у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та / або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування може відбуватися як у бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти держави;
13.3.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
 Сторони можуть внести відповідні зміни у разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти відповідного уповноваженого органу або держави щодо встановлення регульованих цін. 
13.3.8. зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі», а саме: дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі / спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 
Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії Договору. 20 відсотків буде відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю. 
13.4. Усі повідомлення, заяви та претензії, пов’язані з виконанням цього Договору або такі, що випливають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо одна одній за вказаними у цьому Договорі адресами та телефонами Сторін. 
13.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.
13.6. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
13.7. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін можливе при повідомленні у письмовій формі іншої Сторони не менше ніж за 10 (десять) календарних днів. Дострокове розірвання Договору за ініціативою однієї зі Сторін оформляється у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності).
13.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

14. Додатки до Договору
14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 
Додаток 1: Специфікація.
Додаток 2: Перелік АЗС, на яких здійснюється відпуск Товару по талонам. 

15. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін.
	 ЗАМОВНИК
	ПОСТАЧАЛЬНИК
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Юридична адреса: 11101, Житомирська обл., Коростенський р-н,  м.Овруч, вул.Т.Шевченка,41-В

Банківські реквізити: 
IBAN:UA818201720344210001000132775
Код ЄДРПОУ 43578027
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Тел.: +380961119896
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	Назва:_________________________________

Юридична адреса: ______________________________________________________________________________

Банківські реквізити: 
IBAN:UA ______________________________
_______________________________________
Код ЄДРПОУ __________________________
МФО _________________________________
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Додаток 1 
до Договору про закупівлю ____ 
від «___»_________20___ року


СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування товару, запропонованого до постачання
	Виробник, Країна
	Од. вим.
	Кіль-кість
	Ціна за од. без ПДВ, грн
	Ціна за од. з ПДВ, грн
	Сума з ПДВ, грн

	1
	Дизельне паливо (талон)
	
	л
	5750
	
	
	

	Всього з ПДВ:
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IBAN:UA818201720344210001000132775
Код ЄДРПОУ 43578027
МФО 820172
Тел.: +380961119896
     
Директор _______________Т.П.Казмерчук 
	Назва:_________________________________

Юридична адреса: ______________________________________________________________________________

Банківські реквізити: 
IBAN:UA ______________________________
_______________________________________
Код ЄДРПОУ __________________________
МФО _________________________________
ІПН___________________________________
Тел.________________________________
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Додаток 2
до Договору про закупівлю ____ 
від «___»_________20___ року


Перелік АЗС, на яких здійснюється відпуск Товару по талонам
	№ з\п
		Назва, адреса АЗС 
(область), населений пункт, вулиця, провулок, будинок) 




	1
	

	2
	

	…
	

	
	




